
GETRÄNKE

BOISSONS 
BEVERAGES



APERITIFS
APÉRITIFS | APERITIFS

CAMPARI SODA	 10 %	 Vol.	 10 cl� 7.00

BOMBAY SAPPHIRE GIN TONIC	 6.5%	 Vol.	 25 cl� 14.00 

BELLINI CIPRIANI	 5.5%	 Vol.	 20 cl� 14.00

GLACIER SINGLE MALT WHISKY 42 %	 Vol.	 2 cl� 15.00

2 dl
3,75 dl

STRADA EXTRA DRY VIN MOUSSEUX
(AOC SCHAFFHAUSEN, VON SALIS, MAIENFELD)
Die Nase zeigt Aromen von reifen Steinfrüchten, frischem Apfel und Agrumen. 
Am Gaumen frisch-fruchtig.

Le nez présente des arômes de fruits à noyau mûrs, de pomme fraîche et 
d'agrumes. Au palais, frais et fruité.

The nose shows aromas of ripe stone fruits, fresh apple and citrus. Fresh and 
fruity on the palate.

CHAMPAGNE LAURENT PERRIER LA CUVÉE BRUT
(MAISON LAURENT PERRIER FONDÉE EN 1812, TOURS-SUR-MARNE)
Erfrischende, komplexe Leichtigkeit; delikat mit cremiger Perlage.

Légèreté complexe et rafraîchissante; délicat avec perlage crémeux.

Refreshingly light and complex; delicate with creamy bubbles.

18.00
52.00

29.00
53.00

2 dl
7,5 dl

MOUSSEUX | SPARKLING WINE
SCHAUMWEINE

DIGESTIFS | DIGESTIFS

DIGESTIFS

GRAPPA TRIACCA  
(FRATELLI TRIACCA, CAMPASCIO)

EAU-DE-VIE DE POIRES WILLIAMINE AOP
(MORAND, MARTIGNY)

CHURER RÖTELI
(FAMILIE ULLIUS, CHUR)

9.00

9.00

9.00

42 %	 Vol.	 2 cl

43 %	 Vol.	 2 cl

28 %	 Vol.	 2 cl



VINS OUVERTS BLANCS | OPEN WHITE WINES
OFFENE WEISSWEINE

JOHANNISBERG GOLDTROPFU 	 1 dl� 8.00
(JOHANNELI FI CHÄLLERI, VISP)
In der Nase deutliche Noten von Zitrusfrüchten, Stachelbeere und einem  
leichten Touch von Gras. Im Gaumen ist beim Jungwein die Säure noch deutlich 
präsent, die im Alter weiter abnimmt.

Le nez révèle des notes d'agrumes, de groseilles à maquereau et une légère 
touche d'herbe. Avec ses notes de pomme et son fruité musclé, c'est un vin 
blanc globalement très harmonieux.

Clear notes of citrus fruit, gooseberry and a light touch of grass in the nose. 
With its apple notes and muscular fruitiness, this is a very harmonious white wine.

HEIDI WII MAIENFELDER BLANC DE NOIR	 1 dl� 9.00
(VON SALIS, MAIENFELD)
Dieser weiss gekelterte Pinot Noir besticht durch seine beerenfruchtige, 
duftig-leichte und süffige Art. Im Gaumen frisch und fein – im Aroma weich.

Ce pinot noir vinifié en blanc se distingue par ses arômes fruités de baies,  
son parfum léger et son côté gouleyant. Fin et frais au palais, arôme doux. 

This white-pressed Pinot Noir impresses with its light and fragrant berry 
character. It has a fresh, fine palate and a soft aroma.

VINS OUVERTS ROUGES | OPEN RED WINES
OFFENE ROTWEINE

DÔLE GLETSCHERBLÜET 	 1 dl� 8.00
(JOHANNELI FI CHÄLLERI, VISP)
Sehr schöne Fruchtnoten und ein leichter Touch von Holzrinde in der Nase. 
Im Gaumen ist dieser leichte Rotwein erfrischend und ausgewogen,  
mit einer schönen Frucht im Abgang.

Très belles notes fruitées et une légère touche d'écorce de bois au nez. En bouche,  
ce vin rouge léger est rafraîchissant et équilibré, avec un beau fruit en finale.

Very nice fruity flavours and a light touch of wood bark in the nose. On the palate,  
this light red wine is refreshing and balanced, with a lovely fruity finish.

HEIDI WII MAIENFELDER PINOT NOIR	 1 dl� 9.00
(VON SALIS, MAIENFELD)
Dieser samtig elegante Pinot sorgt für fruchtige Himbeernoten in Nase und  
Gaumen. Gefolgt von schmeichelnder Fruchtsüsse und einem sanften Finale.

Ce pinot à l’élégance veloutée offre des notes de framboise fruitées au nez 
et au palais. La suite se distingue par une douceur fruitée flatteuse et la 
finale est douce.

This elegant, velvety Pinot pampers the nose and palate with fruity raspberry 
aromas, followed by a lovely sweetness and a gentle finale.



BÜNDTE RIESLING-SYLVANER	 7 dl� 44.00
(WEINGUT BÜNDTE, MAIENFELD)
Eleganter und blumiger Weisswein mit angenehmem Muskatton und milder Säure.

Vin blanc possédant l’élégance et le fruité du muscat tout en restant 
conservant sa note de vin demi-sec.

Elegant and flowery white wine with a pleasant touch of nutmeg and 
mild acidity.

HEIDI WII MAIENFELDER BLANC DE NOIR 	 5 dl� 38.00
(VON SALIS, MAIENFELD)
Dieser weiss gekelterte Pinot Noir besticht durch seine beerenfruchtige, 
duftig-leichte und süffige Art. Im Gaumen frisch und fein – im Aroma weich.

Ce pinot noir vinifié en blanc se distingue par ses arômes fruités de baies,  
son parfum léger et son côté gouleyant. Fin et frais au palais, arôme doux. 

This white-pressed Pinot Noir impresses with its light and fragrant berry 
character. It has a fresh, fine palate and a soft aroma.

SAUVIGNON BLANC AOC	 7,5 dl� 48.00
(WEINBAU MANFRED MEIER, ZIZERS)
Bukett mit spannenden grünen Holunderholztönen,  
vollmundiger und kräftiger Geschmack mit leichtem Grapefruitton. 

Bouquet avec des notes de bois de sureau, goût corsé et  
puissant avec une légère note de pamplemousse.

Bouquet with exciting green elderberry wood tones,  
full-bodied and strong taste with a light grapefruit note.

JOHANNISBERG GOLDTROPFU 	 5 dl� 34.00
(JOHANNELI FI CHÄLLERI, VISP)
In der Nase deutliche Noten von Zitrusfrüchten, Stachelbeere und  
einem leichten Touch von Gras. Im Gaumen ist beim Jungwein die Säure  
noch deutlich präsent, die im Alter weiter abnimmt.

Le nez révèle des notes d'agrumes, de groseilles à maquereau et  
une légère touche d'herbe. Avec ses notes de pomme et son fruité musclé, 
c'est un vin blanc globalement très harmonieux.

Clear notes of citrus fruit, gooseberry and a light touch of grass in the nose. 
With its apple notes and muscular fruitiness, this is a very harmonious white wine.

WEISSWEINE
VINS BLANCS | WHITE WINES

DÔLE BLANCHE HÖLLUWII 
(JOHANNELI FI CHÄLLERI, VISP)
Der Dôle Blanche ist eine Assemblage von zwei im Wallis weitverbreiteten 
Rotweinen: dem Pinot Noir und dem Gamay. Noten von Himbeeren, Erdbeeren 
und Bananen.

La Dôle Blanche est un assemblage de deux vins rouges largement répandus 
en Valais: le pinot noir et le gamay. Notes de framboise, de fraise et de banane.

Dôle Blanche is a combination of two red wines that are very popular in 
Valais: Pinot Noir and Gamay. Hints of raspberry, strawberry and banana.

35.00

ROSÉWEIN

5 dl

VIN ROSÉ | ROSÉ WINE



ROTWEINE

FLÄSCHER PINOT NOIR 	 7,5 dl� 48.00
(DAVAZ, FLÄSCH)
Dieser leicht karminrote «Bündner» überrascht durch seine gute Struktur  
und sein fruchtiges Aroma.

Ce «Bündner» à la robe d’un carmin légèrement translucide crée la surprise  
par son excellente structure et son arôme fruité.

This light, carmine “Grisons” is a please surprise due to its good structure  
and fruity aroma.

HEIDI WII MAIENFELDER PINOT NOIR 	 5 dl� 38.00
(VON SALIS, MAIENFELD)
Dieser samtig elegante Pinot sorgt für fruchtige Himbeernoten in 
Nase und Gaumen. Gefolgt von schmeichelnder Fruchtsüsse und 
einem sanften Finale.

Ce pinot à l’élégance veloutée offre des notes de framboise fruitées  
au nez et au palais. La suite se distingue par une douceur fruitée flatteuse  
et la finale est douce.

This elegant, velvety Pinot pampers the nose and palate with fruity 
raspberry aromas, followed by a lovely sweetness and a gentle finale.

PINOT NOIR RESERVE «HALDE CHUR» AOC	 7,5 dl� 65.00
(COTTINELLI WEINBAU, MALANS)
Aromen von Süssholz und Preiselbeeren mit einer ausgeprägten  
fruchtigen Note. Wenige reife Tannine. Lange angenehme Weiche im Gaumen.

Arômes de réglisse et d’airelles avec une note fruitée marquée.  
Peu de tanins mûrs. Douceur agréable et longue en bouche.

Liquorice and cranberry aromas with a distinctive fruity note. Few ripe tannins. 
 A long, pleasantly soft palate.

HUMAGNE ROUGE AOC 	 7,5 dl� 49.00
(CLAVIEN, SION)
Eine Spezialität aus dem Wallis, rubinrot bis leicht violett und tanninweich  
mit leichtem Aroma von Waldbeeren.

Une spécialité du canton de Wallis don t la robe varie entre le rouge rubis 
et le violet. Ce vin peu tannique a un léger goût de baies sauvages.

A speciality from Vallais, ruby red to light violet and lighttannin with a slight  
around of forest berries.

DÔLE GLETSCHERBLÜET 	 5 dl� 36.00
(JOHANNELI FI CHÄLLERI, VISP)
Sehr schöne Fruchtnoten und ein leichter Touch von Holzrinde in der Nase. 
Im Gaumen ist dieser leichte Rotwein erfrischend und ausgewogen,  
mit einer schönen Frucht im Abgang.

Très belles notes fruitées et une légère touche d'écorce de bois au nez. En bouche,  
ce vin rouge léger est rafraîchissant et équilibré, avec un beau fruit en finale.

Very nice fruity flavours and a light touch of wood bark in the nose. On the palate,  
this light red wine is refreshing and balanced, with a lovely fruity finish.

VINS ROUGES | RED WINES



BIÈRES | BEER

CALANDA EDELBRÄU
Würziges Spezialbier aus reinem Bergquellwasser.

Bière spéciale de caractère produite à partir d’eau pure de 
source de montagne.

Aromatic special beer prepared from pure mountain spring water.

CALANDA RADLER 
Erfrischender Durstlöscher mit einem Mix aus Calanda Lager und 
natürlichem Zitronensaft.

Boisson désaltérante et rafraîchissante composée d’un mélange 
de Calanda Lager et de jus de citron naturel.

A blend of Calanda Lager and natural lemon juice.

CALANDA 0.0% ALKOHOLFREI
Das alkoholfreie Calanda begeistert mit derselben würzigen Fri-
sche, die auch alle anderen Calanda Biere so einzigartig macht.

La Calanda sans alcool séduit par la même fraîcheur épicée qui 
rend toutes les autres bières Calanda si uniques.

The non-alcoholic Calanda delights with the same spicy fresh-
ness that makes all other Calanda beers so unique.

ZERMATT MATTERHORN
Spezialbier gebraut und abgefüllt in Zermatt.

Bière spéciale brassée et embouteillée à Zermatt.

Special beer brewed and bottled in Zermatt.

7.00

7.00

7.00

7.00

BIERE

3,3 dl

3,3 dl

3,3 dl

3,3 dl

JUS DE FRUITS | FRUIT JUICES

MICHEL ORANGE PREMIUM
Michel Jus d’orange 

Michel Orange juice

MICHEL TOMATE
Michel Jus de tomate 

Michel Tomato juice

MICHEL TRAUBE NEKTAR
Michel Jus de raisin noir 

Michel Grape juice red

7.00

6.00

6.00

FRUCHTSÄFTE

3,3 dl

2 dl

2 dl



MINERALWASSER PASSUGGER, 
MIT KOHLENSÄURE
Eau minérale Passugger, gazeuse

Passugger mineral water, carbonated

MINERALWASSER ALLEGRA, 
OHNE KOHLENSÄURE
Eau minérale Allegra, plate 

Allegra mineral water, non-carbonated

SCHWEIZER BIO APFELSAFTSCHORLE  
Schorle de jus de pomme bio Suisse

Swiss organic apple juice schorle

SCHWEIZER BIO EISTEE  
Thé glacé bio Suisse

Swiss organic ice tea

SCHWEIZER BIO ZITRONENLIMONADE  
Limonade de citron bio Suisse

Swiss organic lemon lemonade

SCHWEIZER COLA / COLA ZERO  
Cola / Cola zero Suisse

Swiss Cola / Cola zero

RIVELLA ROT / RED / ROUGE
Original swiss softdrink

Boisson gazeuse suisse originale

6.50

6.50

6.50

6.50

6.50

6.50

6.50

MINERAL- UND SÜSSWASSER

5 dl

5 dl

5 dl

5 dl

5 dl

5 dl

5 dl

EAUX MINÉRALES ET LIMONADES | MINERAL WATER AND LEMONADE

 	 Hauseigene Bio-Limonaden aus Schweizer Herkunft. 

	 Limonades bio d'origine suisse. 

	 Organic lemonades from Swiss origin.



WARME GETRÄNKE
BOISSONS CHAUDES | HOT DRINKS

KAFFEE / CAFÉ / COFFEE (BADILATTI ZUOZ)

KAFFEE� 5.50

KAFFEE (KOFFEINFREI)� 5.50

ESPRESSO� 5.50

DOPPELTER ESPRESSO� 6.50

MILCHKAFFEE� 6.50
Café au lait

Milk coffee

CAPPUCCINO� 6.50

LATTE MACCHIATO� 6.50

CAILLER KAKAOGETRÄNK (WARM / KALT)� 6.50
Boisson de cacao Cailler (chaud / froid)

Cailler Cocoa drink (hot / cold)

ECHTI CHURER MILCH� 6.00
Lait de Coire

Genuine Chur Milk

TEE / THÉ / TEA (GLATTFELDER ST. MORITZ)

ENGLISH BREAKFAST� 6.00

GRÜNTEE JAPAN SENCHA� 6.00
Thé vert Japan Sencha

Green tea Japan Sencha

WALDBEER� 6.00
Baies sauvages

Wild berry

ARVENHOLZ� 6.00
Bois de pin

Pine wood

GLACIER KRÄUTERTEE� 6.00
Thé d’herbes Glacier

Glacier herbal tea

HEISSES WASSER� 4.00
Eau chaude

Hot water



Panoramic Gourmet AG
Gürtelstrasse 20 | Postfach 516 | CH-7001 Chur
Tel +41 (0)81 300 15 15
info@panoramic-gourmet.ch | www.panoramic-gourmet.ch
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